
THE BOX CONTENTS [B]
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U15. Tryb dynamiczny 2;
U16. Tryb dynamiczny 3;
U17. Tryb rozpoznawania muzyki. 5 różnych programów do wyboru;
U18. Skok;
U19. Zanikanie;
U20. Nakładanie;
U21. Wszystkie tryby zmieniają się cyklicznie;
U22. Timery automatycznego wyłączania.

CHARAKTERYSTYKA FUNKCJONALNA
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnętrznego. Brak ochrony przed wilgocią i nie powinien być używany w wilgotnych pomieszczeniach.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE KONSERWACJI I BEZPIECZEŃSTWA
Ten produkt nie wymaga konserwacji. Czyść tylko miękkimi, suchymi ściereczkami i unikaj używania chemicznych detergentów. Upewnij się, że prąd jest wyłączony przed 
wykonaniem jakichkolwiek prac. Zasilaj produkt tylko napięciem znamionowym lub w zakresie podanego napięcia. Używanie prądu zmiennego o nieodpowiednim napięciu może 
uszkodzić produkt. Nie umieszczaj produktu w bezpośrednim świetle słonecznym, ponieważ może to spowodować żółknięcie. Produkt nie powinien być używany w niekorzystnych 
warunkach, takich jak kurz, woda, wilgoć, wibracje, wysoka temperatura, atmosfery wybuchowe, opary lub chemiczne opary. Źródło światła LED wewnątrz nie jest wymienne; jeśli 
się zepsuje, cały produkt należy wymienić. Utylizuj używane lub uszkodzone produkty zgodnie z obowiązującymi przepisami.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji. Producent zastrzega sobie prawo do zmiany instrukcji obsługi 
i wprowadzania aktualizacji technicznych bez wcześniejszego powiadomienia. Najnowsza wersja instrukcji obsługi jest dostępna do pobrania na stronie www.videx.com.pl.

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT
Przed dostarczeniem do bezpośredniego punktu sprzedaży produkt musi być przechowywany w opakowaniu producenta w temperaturze od -20°C do +40°C, w suchym 
pomieszczeniu i bez narażenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
Transport może odbywać się transportem lądowym, morskim, lotniczym w opakowaniu transportowym producenta.

GWARANCJA
Okres gwarancji produktu jest podany na indywidualnym opakowaniu i rozpoczyna się od daty sprzedaży. W okresie gwarancji wadliwy produkt można wymienić lub zwrócić za 
okazaniem dowodu zakupu i zachowaniem wszystkich komponentów i akcesoriów. Następujące przypadki nie podlegają ograniczonej gwarancji: Niewłaściwe użycie produktu 
i uszkodzenie jego komponentów; Nieautoryzowane rozmontowanie lub obecność głębokich uszkodzeń mechanicznych produktu; Uszkodzenia spowodowane siłą wyższą.

CZ - ČESKY
LED ambientní podlahové světlo.

Děkujeme za váš nákup! Před použitím si prosím přečtěte tento uživatelský manuál.

ÚČEL A POUŽITÍ PRODUKTU
Tento produkt je určen pro barevné dekorativní osvětlení. Obsahuje různé přednastavené scény a umožňuje ruční výběr barvy a chování pomocí dálkového ovladače. Není určen 
k použití jako obecný zdroj světla.

TECHNICKÉ PARAMETRY [P]
P1. Jmenovitý výkon; P2. Vstupní napětí a proud; P3. Vstupní rozhraní; P4. Světelný tok (imitace bílé barvy); P5. Úhel paprsku; P6. Parametry dálkového ovladače; P7. Vzdálenost 
příjmu dálkového ovladače; P8. Typ a množství LED; P9. Stupeň krytí. Ochrana proti pevným předmětům větším než 12 mm. Žádná ochrana proti vlhkosti; P10. Jmenovitá životnost 
LED; P11. Cyklus zapnutí/vypnutí; P12. Hmotnost produktu; P13. Rozměry produktu; P14. Materiály produktu;

OBSAH BALENÍ [B]
B1 Stínidlo s LED páskem
B2 Základna
B3 Řídicí jednotka
B4 Dálkový ovladač s baterií CR2025
B5 Čtvercový rukáv
B6 Čtvercová krytka
B7 Uživatelský manuál
B8 Individuální balení

MONTÁŽ [M]
M1. Rozviňte stínidlo, přeložte ho napůl podél záhybu a přilepte ho ve čtyřech liniích pomocí oboustranné pásky, jak je znázorněno na obrázku;
M2. Vložte čtvercový rukáv do stínidla, věnujte pozornost směru;
M3. Připojte světelný pásek a koncový vodič řídicí jednotky, poté vložte světelný pásek do základny, jak je znázorněno na obrázku, věnujte pozornost směru;
M4. Vložte čtvercový rukáv do základny, jak je znázorněno na obrázku;
M5. Nasaďte koncovou krytku na horní část světelného pásku;
M6. Připojte řídicí jednotku do zásuvky USB-A.
Poznámka. Pro video návod prosím naskenujte QR kód.

NÁVOD K OBSLUZE [U]
Použijte dálkový ovladač k ovládání světla:
U1. Zapnout / vypnout;
U2. Bílé světlo: teplé bílé nebo studené bílé;
U3. Jas + / -
Statické barvy:
U4. Přednastavené červené + zelené barvy;
U5. Přednastavené oranžové + fi alové barvy;
U6. Přednastavené modré + žluté + zelené barvy;
U7. Přednastavené červené + bílé barvy;
U8. 7 jednotlivých barev na výběr: červená, zelená, modrá, oranžová, žlutá, světle modrá, fi alová;
U9. 3 barvy (červená + zelená + modrá);
U10. 7 barev (červená + zelená + modrá + oranžová + žlutá + světle modrá + fi alová);
U11. 15 barev (červená + zelená + modrá + oranžová + tmavě žlutá + světle žlutá + světle zelená + tyrkysová + světle modrá + nebesky modrá + tmavě modrá + růžová + fi alová 
+ purpurová + bílá);
U12. Dynamický režim duhového pronásledování (256 barev).
U13. Rychlost dynamického režimu +/- nebo citlivost hudebního režimu +/-;
Dynamické režimy. Následující funkce se vztahují na dříve nastavenou kombinaci barev:
U14. Dynamický režim 1;
U15. Dynamický režim 2;
U16. Dynamický režim 3;
U17. Režim rozpoznávání hudby. 5 různých programů na výběr;
U18. Skok;
U19. Blednutí;
U20. Překrytí;
U21. Všechny režimy se mění cyklicky;
U22. Časovače automatického vypnutí.

FUNKČNÍ CHARAKTERISTIKY
Tento produkt je určen pouze pro vnitřní použití. Nemá ochranu proti vlhkosti a neměl by být používán ve vlhkých prostorách.

POKYNY K ÚDRŽBĚ A BEZPEČNOSTI
Tento produkt nevyžaduje údržbu. Čistěte pouze měkkými, suchými hadříky a vyhněte se používání chemických čisticích prostředků. Ujistěte se, že je elektřina vypnutá před 
prováděním jakýchkoli prací. Napájejte produkt pouze jmenovitým napětím nebo v rámci poskytnutého rozsahu napětí. Použití střídavého proudu s nesprávným napětím může 
produkt poškodit. Neumisťujte produkt na přímé sluneční světlo, protože to může způsobit žloutnutí. Produkt by neměl být používán v nepříznivých podmínkách, jako je prach, 
voda, vlhkost, vibrace, vysoká teplota, výbušné atmosféry, výpary nebo chemické výpary. Světelný zdroj LED uvnitř není vyměnitelný; pokud se rozbije, musí být vyměněn celý 
produkt. Použité nebo poškozené produkty likvidujte v souladu s platnými předpisy.
Výrobce neručí za škody vzniklé nedodržením těchto pokynů. Výrobce si vyhrazuje právo měnit uživatelskou příručku a zavádět technické aktualizace bez předchozího upozornění. 
Nejnovější verze uživatelské příručky je k dispozici ke stažení na adrese www.videx.com.pl.

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA
Před dodáním do přímého prodejního místa musí být produkt skladován v obalu výrobce při teplotě od -20°C do +40°C, v suché místnosti a bez vystavení přímému slunečnímu 
záření.
Přeprava může být prováděna pozemní, námořní, leteckou dopravou v přepravním obalu výrobce.

ZÁRUKA
Záruční doba produktu je uvedena na individuálním obalu a začíná od data prodeje. Během záruční doby lze vadný produkt vyměnit nebo vrátit při předložení dokladu o koupi 
a zachování všech komponentů a příslušenství. Následující případy nespadají do omezené záruky: Nesprávné použití produktu a poškození jeho komponentů; Neautorizované 
rozebrání nebo přítomnost hlubokých mechanických poškození produktu; Poškození způsobené vyšší mocí.

SK - SLOVENČINA
LED ambientné podlahové svetlo.

Ďakujeme za váš nákup! Pred použitím si prosím prečítajte tento návod na použitie.

ÚČEL A POUŽITIE PRODUKTU
Tento produkt je určený na farebné dekoratívne osvetlenie. Obsahuje rôzne prednastavené scény a umožňuje manuálny výber farby a správania pomocou diaľkového ovládača. 
Nie je určený na použitie ako všeobecný zdroj svetla.

TECHNICKÉ PARAMETRE [P]
P1. Menovitý výkon; P2. Vstupné napätie a prúd; P3. Vstupné rozhranie; P4. Svetelný tok (imitácia bielej farby); P5. Uhol lúča; P6. Parametre diaľkového ovládača; P7. Vzdialenosť 
príjmu diaľkového ovládača; P8. Typ a množstvo LED; P9. Stupeň ochrany. Ochrana proti pevným predmetom väčším ako 12 mm. Žiadna ochrana proti vlhkosti; P10. Menovitá 
životnosť LED; P11. Cyklus zapnutia/vypnutia; P12. Hmotnosť produktu; P13. Rozmery produktu; P14. Materiály produktu;

OBSAH BALENIA [B]
B1 Tienidlo s LED pásikom
B2 Základňa
B3 Riadiaca jednotka
B4 Diaľkový ovládač s batériou CR2025
B5 Štvorcový rukáv
B6 Štvorcová krytka
B7 Návod na použitie
B8 Individuálne balenie

MONTÁŽ [M]
M1. Rozviňte tienidlo, preložte ho napoly pozdĺž záhybu a prilepte ho v štyroch líniách pomocou obojstrannej pásky, ako je znázornené na obrázku;
M2. Vložte štvorcový rukáv do tienidla, venujte pozornosť smeru;
M3. Pripojte svetelný pásik a koncový vodič riadiacej jednotky, potom vložte svetelný pásik do základne, ako je znázornené na obrázku, venujte pozornosť smeru;
M4. Vložte štvorcový rukáv do základne, ako je znázornené na obrázku;
M5. Nasaďte koncovú krytku na hornú časť svetelného pásika;
M6. Pripojte riadiacu jednotku do zásuvky USB-A.
Poznámka. Pre video návod prosím naskenujte QR kód.

NÁVOD NA POUŽITIE [U]
Použite diaľkový ovládač na ovládanie svetla:
U1. Zapnúť / vypnúť;
U2. Biele svetlo: teplé biele alebo studené biele;
U3. Jas + / -
Statické farby:
U4. Prednastavené červené + zelené farby;
U5. Prednastavené oranžové + fi alové farby;
U6. Prednastavené modré + žlté + zelené farby;
U7. Prednastavené červené + biele farby;
U8. 7 jednotlivých farieb na výber: červená, zelená, modrá, oranžová, žltá, svetlomodrá, fi alová;
U9. 3 farby (červená + zelená + modrá);
U10. 7 farieb (červená + zelená + modrá + oranžová + žltá + svetlomodrá + fi alová);
U11. 15 farieb (červená + zelená + modrá + oranžová + tmavožltá + svetložltá + svetlozelená + tyrkysová + svetlomodrá + nebesky modrá + tmavomodrá + ružová + fi alová + 
purpurová + biela);
U12. Dynamický režim dúhového prenasledovania (256 farieb).
U13. Rýchlosť dynamického režimu +/- alebo citlivosť hudobného režimu +/-;
Dynamické režimy. Nasledujúce funkcie sa vzťahujú na predtým nastavenú kombináciu farieb:
U14. Dynamický režim 1;
U15. Dynamický režim 2;
U16. Dynamický režim 3;
U17. Režim rozpoznávania hudby. 5 rôznych programov na výber;
U18. Skok;
U19. Blednutie;
U20. Prekrytie;
U21. Všetky režimy sa menia cyklicky;
U22. Časovače automatického vypnutia.

FUNKČNÉ CHARAKTERISTIKY
Tento produkt je určený iba na vnútorné použitie. Nemá ochranu proti vlhkosti a nemal by byť používaný vo vlhkých priestoroch.

POKYNY NA ÚDRŽBU A BEZPEČNOSŤ
Tento produkt nevyžaduje údržbu. Čistite iba mäkkými, suchými handričkami a vyhnite sa používaniu chemických čistiacich prostriedkov. Uistite sa, že je elektrina vypnutá pred 
vykonávaním akýchkoľvek prác. Napájajte produkt iba menovitým napätím alebo v rámci poskytnutého rozsahu napätia. Použitie striedavého prúdu s nesprávnym napätím môže 
produkt poškodiť. Neumiestňujte produkt na priame slnečné svetlo, pretože to môže spôsobiť žltnutie. Produkt by nemal byť používaný v nepriaznivých podmienkach, ako je 
prach, voda, vlhkosť, vibrácie, vysoká teplota, výbušné atmosféry, výpary alebo chemické výpary. Svetelný zdroj LED vo vnútri nie je vymeniteľný; ak sa rozbije, musí byť vymenený 
celý produkt. Použité alebo poškodené produkty likvidujte v súlade s platnými predpismi.
Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nedodržaním týchto pokynov. Výrobca si vyhradzuje právo meniť užívateľský manuál a implementovať technické aktualizácie bez 
predchádzajúceho upozornenia. Najnovšia verzia používateľskej príručky je k dispozícii na stiahnutie na adrese www.videx.com.pl.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Pred dodaním do priameho predajného miesta musí byť produkt skladovaný v obale výrobcu pri teplote od -20°C do +40°C, v suchom priestore a bez vystavenia priamemu 
slnečnému žiareniu.
Preprava môže byť vykonávaná pozemnou, námornou, leteckou dopravou v prepravnom obale výrobcu.

ZÁRUKA
Záručná doba produktu je uvedená na individuálnom obale a začína od dátumu predaja. Počas záručnej doby je možné chybný produkt vymeniť alebo vrátiť pri predložení dokladu 
o kúpe a zachovaní všetkých komponentov a príslušenstva. Nasledujúce prípady nespadajú do obmedzenej záruky: Nesprávne použitie produktu a poškodenie jeho komponentov; 
Neautorizované rozobratie alebo prítomnosť hlbokých mechanických poškodení produktu; Poškodenie spôsobené vyššou mocou.

HU – MAGYAR
LED hangulatvilágítású állólámpa.

Köszönjük a vásárlást! Kérjük, olvassa el ezt a használati útmutatót használat előtt.

A TERMÉK CÉLJA ÉS ALKALMAZÁSA
Ez a termék színes dekoratív világításra készült. Különböző előre beállított jeleneteket tartalmaz, és lehetővé teszi a szín és a viselkedés kézi kiválasztását a távirányító segítségével. 
Nem általános fényforrásként való használatra készült.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK [P]
P1. Névleges teljesítmény; P2. Bemeneti feszültség és áram; P3. Bemeneti interfész; P4. Fényáram (fehér szín utánzata); P5. Sugárzási szög; P6. Távirányító paraméterei; P7. 
Távirányító vételi távolsága; P8. LED típusa és mennyisége; P9. Védettség. Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilárd tárgyak ellen. Nincs nedvesség elleni védelem; P10. LED névleges 
élettartama; P11. BE/KI ciklusok; P12. Termék súlya; P13. Termék méretei; P14. Termék anyagai;

A DOBOZ TARTALMA [B]
B1 Lámpaernyő LED szalaggal
B2 Talp
B3 Vezérlődoboz
B4 Távirányító CR2025 elemmel
B5 Négyzet alakú hüvely
B6 Négyzet alakú kupak
B7 Használati útmutató
B8 Egyedi csomagolás

Посібник користувача
Instrukcja obsługi
Uživatelský manuál

Návod na obsluhu
Felhasználói Útmutató
Manualul utilizatorului

Упътване
Εγχειρίδιο χρήστη
Vartotojo instrukcija

Lietotāja rokasgrāmata
Kasutusjuhend

USER MANUAL

INDEX VL-TF20-RGB

EN – ENGLISH
LED ambient fl oor light.

Thank you for your purchase! Please read this user manual before use.

PRODUCT’S PURSPOSE AND APPLICATION
This product is designed for colorful decorative lighting. It features various pre-set scenes and allows for manual color and behavior selection using the remote control. It is not 
intended for use as a general light source.

TECHNICAL PARAMETERS [P]
P1. Rated power; P2. Input voltage and current; P3. Input interface; P4. Luminous fl ux (white color imitation); P5. Beam angle; P6. Remote controller parameters; P7. Remote 
controller reception distance; P8. LED type and quantity; P9. Ingress protection. Protection against solid objects bigger than 12mm. No moisture protection; P10. LED rated 
resource; P11. ON/OFF cycles; P12. Product weight; P13. Product dimensions; P14. Product materials;

THE BOX CONTENTS [B]
B1 Lampshade with LED strip
B2 Base
B3 Control box
B4 Remote controller with CR2025 battery
B5 Square sleeve
B6 Square cap
B7 User manual
B8 Individual packaging

ASSEMBLY [M]
M1. Unwind the lampshade, fold it in half along the indentation, and glue it into four lines with double-sided tape, as shown in the fi gure;
M2. Put the square sleeve into the lampshade, pay attention to the direction;
M3. Connect the light bar and the terminal wire of the control box, and then insert the light bar into the base as shown in the fi gure, pay attention to the direction;
M4. Insert the square sleeve into the base as shown in the picture;
M5. Put the end cap onto the top of the light bar;
M6. Plug in the controller to USB-A outlet.
Note. For a video tutorial, please scan QR code.

OPERATING INSTRUCTIONS [U]
Use the remote controller to operate the light:
U1. Turn on / off ;
U2. White light: warm white or cold white;
U3. Brightness + / -
Static colors:
U4. Red + green colors preset;
U5. Orange + purple colors preset;
U6. Blue + Yellow + Green colors preset;
U7. Red + White colors preset;
U8. 7 single colors for chose: red, green, blue, orange, yellow, light blue, purple;
U9. 3 colors (red + green + blue);
U10. 7 colors (red + green + blue + orange + yellow + light blue + purple);
U11. 15 colors (red + green + blue + orange + dark yellow + light yellow + light green + cyan + light blue + sky blue + dark blue + pink + purple + magenta + white);
U12. Rainbow chasing dynamic mode (256 colors).
U13. Dynamic mode speed +/- or Music mode sensitivity +/-;
Dynamic modes. The following functions apply to the color combination previously set:
U14. Dynamic mode 1;
U15. Dynamic mode 2;
U16. Dynamic mode 3;
U17. Music recognition mode. 5 diff erent programs for choose;
U18. Jump;
U19. Fade;
U20. Overlay;
U21. All modes change cyclically;
U22. Auto off  timers.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
This product is for indoor use only. It lacks protection against moisture and should not be used in damp areas.

MAINTENANCE AND SAFETY INSTRUCTIONS
This product requires no maintenance. Clean only with soft, dry cloths and avoid using chemical detergents. Ensure the electricity is turned off  before carrying out any works. Only 
supply the product with the rated voltage or within the provided voltage range. Using AC power with mismatched voltage may damage the product. Do not place the product 
in direct sunlight, as this may cause yellowing. The product must not be used in unfavorable conditions such as dust, water, moisture, vibrations, high temperature, explosive 
atmospheres, fumes, or chemical fumes. The LED light source inside is non-replaceable; if it breaks, the entire product must be replaced. Dispose of used or damaged products 
in accordance with applicable regulations.
The producer shall not be held liable for any damage resulting from failure to follow these instructions. The producer retains the right to change the user manual and implement 
technical updates without prior notice. The most recent version of the user manual is available for download at www.videx.com.pl.

STORAGE AND TRANSPORTATION
Before delivery to the direct point of sale, the product must be stored in the manufacturer’s packaging at a temperature from -20°С to +40°С, in a dry room and without exposure 
to direct sunlight.
Transportation can be carried out by land, sea, air transport in the manufacturer’s transport packaging.

WARRANTY
The warranty period for the product indicated on the individual packaging and begins from the date of sale. During the warranty period, a faulty product can be exchanged or 
returned with prove of purchase and all components and accessories preserved. The following does not apply with the scope of limited warranty: Misuse the product and cause 
the products components damage; Unauthorized disassemble or the presence of deep mechanical damage to the product; Damage due to force majeure.

UA – УКРАЇНСЬКА
Світлодіодний декоративний підлоговий світильник.

Дякуємо за покупку! Будь ласка, прочитайте цей посібник користувача перед використанням.

ПРИЗНАЧЕННЯ ТА ЗАСТОСУВАННЯ ПРОДУКТУ
Цей продукт призначений для кольорового декоративного освітлення. Він має різні попередньо встановлені сцени та дозволяє вручну вибирати колір і поведінку за 
допомогою пульта дистанційного керування. Він не призначений для використання як загальне джерело світла. 
Виріб відповідає вимогам ДСТУ EN IEC 55015:2021; ДСТУ EN IEC 61000-3-2:2019;  ДСТУ EN 61000-3-3:2017; ДСТУ EN 61547:2014; ДСТУ EN 62321:2014.

ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ [P]
P1. Номінальна потужність; P2. Вхідна напруга та струм; P3. Вхідний інтерфейс; P4. Світловий потік (імітація білого кольору); P5. Кут променю; P6. Параметри пульта 
дистанційного керування; P7. Відстань прийому пульта дистанційного керування; P8. Тип і кількість світлодіодів; P9. Ступінь захисту. Захист від твердих предметів біль-
ше 12 мм. Відсутність захисту від вологи; P10. Номінальний ресурс світлодіодів; P11. Цикли увімкнення/вимкнення; P12. Вага продукту; P13. Розміри продукту; P14. 
Матеріали продукту;

ВМІСТ КОРОБКИ [B]
B1 Абажур зі світлодіодною стрічкою
B2 Основа
B3 Контрольний блок
B4 Пульт дистанційного керування з батареєю CR2025
B5 Квадратний рукав
B6 Квадратна кришка
B7 Посібник користувача
B8 Індивідуальна упаковка

ЗБІРКА [M]
M1. Розмотайте абажур, складіть його навпіл уздовж лінії згину та приклейте його в чотири лінії за допомогою двосторонньої стрічки, як показано на малюнку;
M2. Вставте квадратний рукав у абажур, зверніть увагу на напрямок;
M3. Підключіть світлову стрічку та кінцевий провід контрольного блоку, а потім вставте світлову стрічку в основу, як показано на малюнку, зверніть увагу на напрямок;
M4. Вставте квадратний рукав у основу, як показано на малюнку;
M5. Надягніть кінцеву кришку на верх світлової стрічки;
M6. Підключіть контролер до розетки USB-A.
Примітка. Для відеоуроку, будь ласка, відскануйте QR-код.

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ [U]
Використовуйте пульт дистанційного керування для керування світлом:
U1. Увімкнути / вимкнути;
U2. Біле світло: тепле біле або холодне біле;
U3. Яскравість + / -
Статичні кольори:
U4. Попередньо встановлені червоний + зелений кольори;
U5. Попередньо встановлені помаранчевий + фіолетовий кольори;
U6. Попередньо встановлені синій + жовтий + зелений кольори;
U7. Попередньо встановлені червоний + білий кольори;
U8. 7 окремих кольорів на вибір: червоний, зелений, синій, помаранчевий, жовтий, світло-блакитний, фіолетовий;
U9. 3 кольори (червоний + зелений + синій);
U10. 7 кольорів (червоний + зелений + синій + помаранчевий + жовтий + світло-блакитний + фіолетовий);
U11. 15 кольорів (червоний + зелений + синій + помаранчевий + темно-жовтий + світло-жовтий + світло-зелений + блакитний + світло-блакитний + небесно-блакитний + 
темно-синій + рожевий + фіолетовий + пурпурний + білий);
U12. Динамічний режим переслідування веселки (256 кольорів).
U13. Швидкість динамічного режиму +/- або чутливість музичного режиму +/-;
Динамічні режими. Наступні функції застосовуються до попередньо встановленої комбінації кольорів:
U14. Динамічний режим 1;
U15. Динамічний режим 2;
U16. Динамічний режим 3;
U17. Режим розпізнавання музики. 5 різних програм на вибір;
U18. Стрибок;
U19. Згасання;
U20. Накладання;
U21. Усі режими змінюються циклічно;
U22. Таймери автоматичного вимкнення.

ФУНКЦІОНАЛЬНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Цей продукт призначений лише для використання в приміщенні. Він не має захисту від вологи і не повинен використовуватися у вологих приміщеннях.

ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІЧНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА БЕЗПЕКИ
Цей продукт не потребує технічного обслуговування. Очищуйте лише м’якими, сухими тканинами та уникайте використання хімічних миючих засобів. Переконайтеся, 
що електрика вимкнена перед виконанням будь-яких робіт. Постачайте продукт лише з номінальною напругою або в межах наданого діапазону напруги. Використання 
змінного струму з невідповідною напругою може пошкодити продукт. Не розміщуйте продукт під прямими сонячними променями, оскільки це може спричинити по-
жовтіння. Продукт не повинен використовуватися в несприятливих умовах, таких як пил, вода, волога, вібрації, висока температура, вибухонебезпечні атмосфери, пари 
або хімічні пари. Світлодіодне джерело світла всередині не замінюється; якщо воно зламається, весь продукт потрібно замінити. Утилізуйте використані або пошкоджені 
продукти відповідно до чинних норм.
Виробник не несе відповідальності за будь-яку шкоду, спричинену недотриманням цих інструкцій. Виробник залишає за собою право змінювати керівництво користувача 
та вносити технічні оновлення без попереднього повідомлення. Остання версія посібника користувача доступна для завантаження на www.videx.ua.

ЗБЕРІГАННЯ ТА ТРАНСПОРТУВАННЯ
Перед доставкою до безпосереднього пункту продажу продукт повинен зберігатися в упаковці виробника при температурі від -20°С до +40°С, у сухому приміщенні та 
без впливу прямих сонячних променів.
Транспортування може здійснюватися наземним, морським, повітряним транспортом у транспортній упаковці виробника.

ГАРАНТІЯ
Гарантійний термін продукту вказаний на індивідуальній упаковці та починається з дати продажу. Протягом гарантійного терміну несправний продукт можна обміняти 
або повернути за наявності доказу покупки та збереження всіх компонентів і аксесуарів. Наступне не підпадає під обмежену гарантію: Неправильне використання продук-
ту та пошкодження його компонентів; Неавторизоване розбирання або наявність глибоких механічних пошкоджень продукту; Пошкодження внаслідок форс-мажорних 
обставин.

PL – POLSKI
Światło podłogowe LED.

Dziękujemy za zakup! Przeczytaj tę instrukcję obsługi przed użyciem.

PRZEZNACZENIE I ZASTOSOWANIE PRODUKTU
Ten produkt jest przeznaczony do kolorowego oświetlenia dekoracyjnego. Posiada różne wstępnie ustawione sceny i pozwala na ręczny wybór koloru i zachowania za pomocą 
pilota. Nie jest przeznaczony do użycia jako ogólne źródło światła.

PARAMETRY TECHNICZNE [P]
P1. Moc znamionowa; P2. Napięcie i prąd wejściowy; P3. Interfejs wejściowy; P4. Strumień świetlny (imitacja białego koloru); P5. Kąt wiązki; P6. Parametry pilota; P7. Zasięg 
odbioru pilota; P8. Typ i ilość diod LED; P9. Stopień ochrony. Ochrona przed ciałami stałymi większymi niż 12 mm. Brak ochrony przed wilgocią; P10. Znamionowa żywotność diod 
LED; P11. Cykl włączania/wyłączania; P12. Waga produktu; P13. Wymiary produktu; P14. Materiały produktu;

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA [B]
B1 Klosz z paskiem LED
B2 Podstawa
B3 Skrzynka kontrolna
B4 Pilot z baterią CR2025
B5 Rękaw kwadratowy
B6 Kwadratowa nasadka
B7 Instrukcja obsługi
B8 Opakowanie indywidualne

MONTAŻ [M]
M1. Rozwiń klosz, złóż go na pół wzdłuż linii zagięcia i przyklej go w czterech liniach za pomocą dwustronnej taśmy, jak pokazano na rysunku;
M2. Włóż rękaw kwadratowy do klosza, zwróć uwagę na kierunek;
M3. Podłącz pasek świetlny i przewód końcowy skrzynki kontrolnej, a następnie włóż pasek świetlny do podstawy, jak pokazano na rysunku, zwróć uwagę na kierunek;
M4. Włóż rękaw kwadratowy do podstawy, jak pokazano na rysunku;
M5. Nałóż nasadkę na górę paska świetlnego;
M6. Podłącz kontroler do gniazda USB-A.
Uwaga. Aby obejrzeć samouczek wideo, zeskanuj kod QR.

INSTRUKCJA OBSŁUGI [U]
Użyj pilota do obsługi światła:
U1. Włącz / wyłącz;
U2. Światło białe: ciepłe białe lub zimne białe;
U3. Jasność + / -
Kolory statyczne:
U4. Wstępnie ustawione kolory czerwony + zielony;
U5. Wstępnie ustawione kolory pomarańczowy + fi oletowy;
U6. Wstępnie ustawione kolory niebieski + żółty + zielony;
U7. Wstępnie ustawione kolory czerwony + biały;
U8. 7 pojedynczych kolorów do wyboru: czerwony, zielony, niebieski, pomarańczowy, żółty, jasnoniebieski, fi oletowy;
U9. 3 kolory (czerwony + zielony + niebieski);
U10. 7 kolorów (czerwony + zielony + niebieski + pomarańczowy + żółty + jasnoniebieski + fi oletowy);
U11. 15 kolorów (czerwony + zielony + niebieski + pomarańczowy + ciemnożółty + jasnożółty + jasny zielony + cyjan + jasnoniebieski + niebieski niebo + ciemnoniebieski + różowy 
+ fi oletowy + purpurowy + biały);
U12. Dynamiczny tryb pościgu tęczy (256 kolorów).
U13. Prędkość trybu dynamicznego +/- lub czułość trybu muzycznego +/-;
Tryby dynamiczne. Następujące funkcje dotyczą wcześniej ustawionej kombinacji kolorów:
U14. Tryb dynamiczny 1;

LED AMBIENT FLOOR LIGHT
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ASSEMBLY [M]

OPERATING INSTRUCTIONS [U]

U 1
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TECHNICAL PARAMETERS [P]

8 SMD5050RGBIC+W 67 pcs

9 IP20

10 30000 h

11 40000

12 570 g

13 128x128х1515mm

14 PP, ABS

INDEX VL-TF20-RGB

1 10W

2 DC 5V, 2A

3 USB-А

4 250 Lm (max)

5 360°

6  6 m

7 IR, CR2025 powered

U 4

U 14

U 16



ÖSSZESZERELÉS [M]
M1. Tekerje le a lámpaernyőt, hajtsa félbe a hajtás mentén, és ragassza fel négy vonalban kétoldalas ragasztószalaggal, ahogy az ábrán látható;
M2. Helyezze be a négyzet alakú hüvelyt a lámpaernyőbe, fi gyeljen az irányra;
M3. Csatlakoztassa a fénycsíkot és a vezérlődoboz végvezetékét, majd helyezze be a fénycsíkot a talpba, ahogy az ábrán látható, fi gyeljen az irányra;
M4. Helyezze be a négyzet alakú hüvelyt a talpba, ahogy az ábrán látható;
M5. Helyezze fel a végsapkát a fénycsík tetejére;
M6. Csatlakoztassa a vezérlőt az USB-A aljzathoz.
Megjegyzés. A videó bemutatóhoz kérjük, olvassa be a QR-kódot.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ [U]
Használja a távirányítót a fény működtetéséhez:
U1. Be / Ki;
U2. Fehér fény: meleg fehér vagy hideg fehér;
U3. Fényerő + / -
Statikus színek:
U4. Előre beállított piros + zöld színek;
U5. Előre beállított narancs + lila színek;
U6. Előre beállított kék + sárga + zöld színek;
U7. Előre beállított piros + fehér színek;
U8. 7 egyedi szín választható: piros, zöld, kék, narancs, sárga, világoskék, lila;
U9. 3 szín (piros + zöld + kék);
U10. 7 szín (piros + zöld + kék + narancs + sárga + világoskék + lila);
U11. 15 szín (piros + zöld + kék + narancs + sötétsárga + világossárga + világoszöld + cián + világoskék + égkék + sötétkék + rózsaszín + lila + bíbor + fehér);
U12. Szivárvány üldöző dinamikus mód (256 szín).
U13. Dinamikus mód sebessége +/- vagy zenei mód érzékenysége +/-;
Dinamikus módok. A következő funkciók az előzőleg beállított színkombinációra vonatkoznak:
U14. Dinamikus mód 1;
U15. Dinamikus mód 2;
U16. Dinamikus mód 3;
U17. Zene felismerési mód. 5 különböző program választható;
U18. Ugrás;
U19. Halványulás;
U20. Átfedés;
U21. Minden mód ciklikusan változik;
U22. Automatikus kikapcsolási időzítők.

FUNKCIONÁLIS JELLEMZŐK
Ez a termék csak beltéri használatra készült. Nincs nedvesség elleni védelem, és nem szabad nedves helyiségekben használni.

KARBANTARTÁSI ÉS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Ez a termék nem igényel karbantartást. Csak puha, száraz ruhával tisztítsa, és kerülje a vegyi tisztítószerek használatát. Győződjön meg róla, hogy az áram ki van kapcsolva, 
mielőtt bármilyen munkát végezne. Csak a névleges feszültséggel vagy a megadott feszültségtartományon belül táplálja a terméket. A nem megfelelő feszültségű váltakozó áram 
használata károsíthatja a terméket. Ne helyezze a terméket közvetlen napfényre, mert ez sárgulást okozhat. A terméket nem szabad kedvezőtlen körülmények között használni, 
például por, víz, nedvesség, rezgés, magas hőmérséklet, robbanásveszélyes atmoszféra, gőzök vagy vegyi gőzök. A belső LED fényforrás nem cserélhető; ha eltörik, az egész 
terméket ki kell cserélni. A használt vagy sérült termékeket a vonatkozó előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
A gyártó nem vállal felelősséget a jelen utasítások be nem tartásából eredő károkért. A gyártó fenntartja a jogot, hogy előzetes értesítés nélkül megváltoztassa a használati 
útmutatót és végrehajtsa a műszaki frissítéseket. A felhasználói kézikönyv legújabb verziója letölthető a www.videx.com.pl webhelyről.

TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS
A közvetlen értékesítési pontba történő szállítás előtt a terméket a gyártó csomagolásában kell tárolni -20°C és +40°C közötti hőmérsékleten, száraz helyiségben és közvetlen 
napfénytől védve.
A szállítás szárazföldi, tengeri, légi úton történhet a gyártó szállítási csomagolásában.

GARANCIA
A termék garanciális ideje az egyedi csomagoláson van feltüntetve, és az eladás dátumától kezdődik. A garanciális időszak alatt a hibás terméket ki lehet cserélni vagy vissza 
lehet küldeni a vásárlási bizonylat és az összes alkatrész és tartozék megőrzése esetén. A következő esetek nem tartoznak a korlátozott garancia hatálya alá: A termék helytelen 
használata és az alkatrészek károsodása; Jogosulatlan szétszerelés vagy a termék mély mechanikai sérülései; Vis maior által okozott károk.

RO – ROMÂNĂ
Lumină ambientală LED de podea.

Vă mulțumim pentru achiziție! Vă rugăm să citiți acest manual de utilizare înainte de utilizare.

SCOPUL ȘI APLICAȚIA PRODUSULUI
Acest produs este conceput pentru iluminat decorativ colorat. Dispune de diverse scene prestabilite și permite selecția manuală a culorii și comportamentului folosind 
telecomanda. Nu este destinat utilizării ca sursă generală de lumină.

PARAMETRI TEHNICI [P]
P1. Putere nominală; P2. Tensiune și curent de intrare; P3. Interfață de intrare; P4. Flux luminos (imitație de culoare albă); P5. Unghi de fascicul; P6. Parametrii telecomenzii; 
P7. Distanța de recepție a telecomenzii; P8. Tip și cantitate de LED-uri; P9. Protecție la pătrundere. Protecție împotriva obiectelor solide mai mari de 12 mm. Fără protecție 
împotriva umidității; P10. Resursa nominală a LED-urilor; P11. Cicluri de pornire/oprire; P12. Greutatea produsului; P13. Dimensiunile produsului; P14. Materialele produsului;

CONȚINUTUL CUTIEI [B]
B1 Abajur cu bandă LED
B2 Bază
B3 Cutie de control
B4 Telecomandă cu baterie CR2025
B5 Manșon pătrat
B6 Capac pătrat
B7 Manual de utilizare
B8 Ambalaj individual

ASAMBLARE [M]
M1. Desfășurați abajurul, pliați-l pe jumătate de-a lungul liniei de îndoire și lipiți-l în patru linii cu bandă dublu adezivă, așa cum este arătat în fi gură;
M2. Introduceți manșonul pătrat în abajur, acordați atenție direcției;
M3. Conectați bara de lumină și fi rul terminal al cutiei de control, apoi introduceți bara de lumină în bază, așa cum este arătat în fi gură, acordați atenție direcției;
M4. Introduceți manșonul pătrat în bază, așa cum este arătat în imagine;
M5. Puneți capacul de capăt pe partea superioară a barei de lumină;
M6. Conectați controlerul la priza USB-A.
Notă. Pentru un tutorial video, vă rugăm să scanați codul QR.

INSTRUCȚIUNI DE OPERARE [U]
Utilizați telecomanda pentru a opera lumina:
U1. Porniți / opriți;
U2. Lumină albă: alb cald sau alb rece;
U3. Luminozitate + / -
Culori statice:
U4. Culori prestabilite roșu + verde;
U5. Culori prestabilite portocaliu + violet;
U6. Culori prestabilite albastru + galben + verde;
U7. Culori prestabilite roșu + alb;
U8. 7 culori individuale la alegere: roșu, verde, albastru, portocaliu, galben, albastru deschis, violet;
U9. 3 culori (roșu + verde + albastru);
U10. 7 culori (roșu + verde + albastru + portocaliu + galben + albastru deschis + violet);
U11. 15 culori (roșu + verde + albastru + portocaliu + galben închis + galben deschis + verde deschis + cian + albastru deschis + albastru cerului + albastru închis + roz + violet 
+ magenta + alb);
U12. Mod dinamic de urmărire a curcubeului (256 de culori).
U13. Viteză mod dinamic +/- sau sensibilitate mod muzical +/-;
Moduri dinamice. Următoarele funcții se aplică combinației de culori prestabilite:
U14. Mod dinamic 1;
U15. Mod dinamic 2;
U16. Mod dinamic 3;
U17. Mod de recunoaștere a muzicii. 5 programe diferite la alegere;
U18. Săritură;
U19. Estompare;
U20. Suprapunere;
U21. Toate modurile se schimbă ciclic;
U22. Temporizatoare de oprire automată.

CARACTERISTICI FUNCȚIONALE
Acest produs este destinat exclusiv utilizării în interior. Nu are protecție împotriva umidității și nu trebuie utilizat în zone umede.

INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE ȘI SIGURANȚĂ
Acest produs nu necesită întreținere. Curățați doar cu cârpe moi și uscate și evitați utilizarea detergenților chimici. Asigurați-vă că electricitatea este oprită înainte de a efectua 
orice lucrare. Alimentați produsul doar cu tensiunea nominală sau în intervalul de tensiune furnizat. Utilizarea curentului alternativ cu tensiune nepotrivită poate deteriora 
produsul. Nu plasați produsul în lumina directă a soarelui, deoarece acest lucru poate provoca îngălbenirea. Produsul nu trebuie utilizat în condiții nefavorabile, cum ar fi  praf, 
apă, umiditate, vibrații, temperaturi ridicate, atmosfere explozive, vapori sau vapori chimici. Sursa de lumină LED din interior nu este înlocuibilă; dacă se strică, întregul produs 
trebuie înlocuit. Eliminați produsele utilizate sau deteriorate în conformitate cu reglementările aplicabile.
Producătorul nu va fi  responsabil pentru nicio daune rezultate din nerespectarea acestor instrucțiuni. Producătorul își rezervă dreptul de a modifi ca manualul de utilizare și 
de a implementa actualizări tehnice fără notifi care prealabilă. Cea mai recentă versiune a manualului de utilizare este disponibilă pentru descărcare la www.videx.com.pl.

DEPOZITARE ȘI TRANSPORT
Înainte de livrarea la punctul de vânzare directă, produsul trebuie depozitat în ambalajul producătorului la o temperatură cuprinsă între -20°C și +40°C, într-o cameră uscată și 
fără expunere la lumina directă a soarelui.
Transportul poate fi  efectuat pe cale terestră, maritimă, aeriană în ambalajul de transport al producătorului.

GARANȚIE
Perioada de garanție a produsului este indicată pe ambalajul individual și începe de la data vânzării. În perioada de garanție, un produs defect poate fi  schimbat sau returnat 
cu dovada achiziției și păstrarea tuturor componentelor și accesoriilor. Următoarele cazuri nu se încadrează în garanția limitată: Utilizarea necorespunzătoare a produsului și 
deteriorarea componentelor acestuia; Demontarea neautorizată sau prezența unor daune mecanice profunde ale produsului; Deteriorări cauzate de forța majoră.

BG – БЪЛГАРСКИ 
LED декоративна подова лампа.

Благодарим ви за покупката! Моля, прочетете този потребителски наръчник преди употреба.

ЦЕЛ И ПРИЛОЖЕНИЕ НА ПРОДУКТА
Този продукт е предназначен за цветно декоративно осветление. Той разполага с различни предварително зададени сцени и позволява ръчен избор на цвят и поведение 
с помощта на дистанционното управление. Не е предназначен за използване като общ източник на светлина.

ТЕХНИЧЕСКИ ПАРАМЕТРИ [P]
P1. Номинална мощност; P2. Входно напрежение и ток; P3. Входен интерфейс; P4. Светлинен поток (имитация на бял цвят); P5. Ъгъл на лъча; P6. Параметри на дистан-
ционното управление; P7. Разстояние на приемане на дистанционното управление; P8. Тип и количество LED; P9. Степен на защита. Защита срещу твърди предмети 
по-големи от 12 мм. Без защита срещу влага; P10. Номинален ресурс на LED; P11. Цикли на включване/изключване; P12. Тегло на продукта; P13. Размери на продукта; 
P14. Материали на продукта;

СЪДЪРЖАНИЕ НА КУТИЯТА [B]
B1 Абажур с LED лента
B2 Основа
B3 Контролна кутия
B4 Дистанционно управление с батерия CR2025
B5 Квадратен ръкав
B6 Квадратна капачка
B7 Потребителски наръчник
B8 Индивидуална опаковка

СГЛОБЯВАНЕ [M]
M1. Развийте абажура, сгънете го наполовина по линията на сгъване и го залепете в четири линии с двустранна лента, както е показано на фигурата;
M2. Поставете квадратния ръкав в абажура, обърнете внимание на посоката;
M3. Свържете светлинната лента и крайния проводник на контролната кутия, след това поставете светлинната лента в основата, както е показано на фигурата, обърнете 
внимание на посоката;
M4. Поставете квадратния ръкав в основата, както е показано на фигурата;
M5. Поставете крайния капак върху горната част на светлинната лента;
M6. Свържете контролера към USB-A изхода.
Забележка. За видео урок, моля, сканирайте QR кода.

ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА [U]
Използвайте дистанционното управление за работа със светлината:
U1. Включване / изключване;
U2. Бяла светлина: топла бяла или студена бяла;
U3. Яркост + / -
Статични цветове:
U4. Предварително зададени червени + зелени цветове;
U5. Предварително зададени оранжеви + лилави цветове;
U6. Предварително зададени сини + жълти + зелени цветове;
U7. Предварително зададени червени + бели цветове;
U8. 7 отделни цвята за избор: червен, зелен, син, оранжев, жълт, светлосин, лилав;
U9. 3 цвята (червен + зелен + син);
U10. 7 цвята (червен + зелен + син + оранжев + жълт + светлосин + лилав);
U11. 15 цвята (червен + зелен + син + оранжев + тъмножълт + светложълт + светлозелен + циан + светлосин + небесносин + тъмносин + розов + лилав + пурпурен + бял);
U12. Динамичен режим на преследване на дъгата (256 цвята).
U13. Скорост на динамичния режим +/- или чувствителност на музикалния режим +/-;
Динамични режими. Следните функции се прилагат към предварително зададената комбинация от цветове:
U14. Динамичен режим 1;
U15. Динамичен режим 2;
U16. Динамичен режим 3;
U17. Режим на разпознаване на музика. 5 различни програми за избор;
U18. Скок;
U19. Избледняване;
U20. Наслагване;
U21. Всички режими се променят циклично;
U22. Таймери за автоматично изключване.

ФУНКЦИОНАЛНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Този продукт е предназначен само за вътрешна употреба. Липсва защита срещу влага и не трябва да се използва във влажни помещения.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОДДРЪЖКА И БЕЗОПАСНОСТ
Този продукт не изисква поддръжка. Почиствайте само с меки, сухи кърпи и избягвайте използването на химически препарати. Уверете се, че електричеството е изклю-
чено преди извършване на каквито и да е работи. Захранвайте продукта само с номиналното напрежение или в рамките на предоставения диапазон на напрежение. 
Използването на променлив ток с несъответстващо напрежение може да повреди продукта. Не поставяйте продукта на пряка слънчева светлина, тъй като това може да 
причини пожълтяване. Продуктът не трябва да се използва в неблагоприятни условия като прах, вода, влага, вибрации, висока температура, експлозивни атмосфери, 
изпарения или химически изпарения. Светодиодният източник на светлина вътре не се заменя; ако се счупи, целият продукт трябва да се замени. Изхвърляйте използва-
ните или повредени продукти в съответствие с приложимите разпоредби.
Производителят не носи отговорност за щети, причинени от неспазване на тези инструкции. Производителят си запазва правото да променя ръководството за потре-
бителя и да въвежда технически актуализации без предизвестие. Най-новата версия на ръководството за потребителя е достъпна за изтегляне от www.videx.com.pl.

СЪХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТ
Преди доставката до директната точка на продажба продуктът трябва да се съхранява в опаковката на производителя при температура от -20°C до +40°C, в сухо поме-
щение и без излагане на пряка слънчева светлина.
Транспортът може да се извършва по суша, море, въздух в транспортната опаковка на производителя.

ГАРАНЦИЯ
Гаранционният срок на продукта е посочен на индивидуалната опаковка и започва от датата на продажба. По време на гаранционния срок дефектен продукт може да 
бъде заменен или върнат с доказателство за покупка и запазване на всички компоненти и аксесоари. Следните случаи не попадат в обхвата на ограничената гаранция: 
Неправилна употреба на продукта и повреда на неговите компоненти; Неоторизирано разглобяване или наличие на дълбоки механични повреди на продукта; Повреди, 
причинени от форсмажорни обстоятелства.

GR – ΕΛΛΗΝΙΚΆ 
Φωτιστικό δαπέδου LED.

Σας ευχαριστούμε για την αγορά σας! Παρακαλούμε διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης πριν από τη χρήση.

ΣΚΟΠΟΣ ΚΑΙ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για πολύχρωμο διακοσμητικό φωτισμό. Διαθέτει διάφορες προεπιλεγμένες σκηνές και επιτρέπει τη χειροκίνητη επιλογή χρώματος και 
συμπεριφοράς χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο. Δεν προορίζεται για χρήση ως γενική πηγή φωτός.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ [P]
P1. Ονομαστική ισχύς; P2. Τάση και ρεύμα εισόδου; P3. Διεπαφή εισόδου; P4. Φωτεινή ροή (απομίμηση λευκού χρώματος); P5. Γωνία δέσμης; P6. Παράμετροι τηλεχειριστηρίου; 
P7. Απόσταση λήψης τηλεχειριστηρίου; P8. Τύπος και ποσότητα LED; P9. Προστασία εισόδου. Προστασία από στερεά αντικείμενα μεγαλύτερα από 12 mm. Χωρίς προστασία από 
την υγρασία; P10. Ονομαστικός πόρος LED; P11. Κύκλοι ενεργοποίησης/απενεργοποίησης; P12. Βάρος προϊόντος; P13. Διαστάσεις προϊόντος; P14. Υλικά προϊόντος;

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΚΟΥΤΙΟΥ [B]
B1 Καπέλο με λωρίδα LED
B2 Βάση
B3 Κουτί ελέγχου
B4 Τηλεχειριστήριο με μπαταρία CR2025
B5 Τετράγωνο μανίκι
B6 Τετράγωνο καπάκι
B7 Εγχειρίδιο χρήσης
B8 Ατομική συσκευασία

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ [M]
M1. Ξετυλίξτε το καπέλο, διπλώστε το στη μέση κατά μήκος της πτυχής και κολλήστε το σε τέσσερις γραμμές με διπλής όψης ταινία, όπως φαίνεται στην εικόνα;
M2. Τοποθετήστε το τετράγωνο μανίκι στο καπέλο, προσέξτε την κατεύθυνση;
M3. Συνδέστε τη λωρίδα φωτός και το τελικό καλώδιο του κουτιού ελέγχου, στη συνέχεια εισάγετε τη λωρίδα φωτός στη βάση, όπως φαίνεται στην εικόνα, προσέξτε την 
κατεύθυνση;
M4. Εισάγετε το τετράγωνο μανίκι στη βάση, όπως φαίνεται στην εικόνα;
M5. Τοποθετήστε το τελικό καπάκι στην κορυφή της λωρίδας φωτός;
M6. Συνδέστε τον ελεγκτή στην υποδοχή USB-A.
Σημείωση. Για βίντεο οδηγό, παρακαλούμε σαρώστε τον κωδικό QR.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ [U]
Χρησιμοποιήστε το τηλεχειριστήριο για να λειτουργήσετε το φως:
U1. Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση;
U2. Λευκό φως: ζεστό λευκό ή ψυχρό λευκό;
U3. Φωτεινότητα + / -
Στατικά χρώματα:
U4. Προεπιλεγμένα κόκκινα + πράσινα χρώματα;
U5. Προεπιλεγμένα πορτοκαλί + μοβ χρώματα;
U6. Προεπιλεγμένα μπλε + κίτρινα + πράσινα χρώματα;
U7. Προεπιλεγμένα κόκκινα + λευκά χρώματα;
U8. 7 μεμονωμένα χρώματα για επιλογή: κόκκινο, πράσινο, μπλε, πορτοκαλί, κίτρινο, ανοιχτό μπλε, μοβ;
U9. 3 χρώματα (κόκκινο + πράσινο + μπλε);
U10. 7 χρώματα (κόκκινο + πράσινο + μπλε + πορτοκαλί + κίτρινο + ανοιχτό μπλε + μοβ);
U11. 15 χρώματα (κόκκινο + πράσινο + μπλε + πορτοκαλί + σκούρο κίτρινο + ανοιχτό κίτρινο + ανοιχτό πράσινο + κυανό + ανοιχτό μπλε + γαλάζιο + σκούρο μπλε + ροζ + μοβ 
+ ματζέντα + λευκό);
U12. Δυναμική λειτουργία κυνηγιού ουράνιου τόξου (256 χρώματα).
U13. Ταχύτητα δυναμικής λειτουργίας +/- ή ευαισθησία λειτουργίας μουσικής +/-;
Δυναμικές λειτουργίες. Οι ακόλουθες λειτουργίες ισχύουν για τον προηγουμένως καθορισμένο συνδυασμό χρωμάτων:
U14. Δυναμική λειτουργία 1;
U15. Δυναμική λειτουργία 2;
U16. Δυναμική λειτουργία 3;
U17. Λειτουργία αναγνώρισης μουσικής. 5 διαφορετικά προγράμματα για επιλογή;
U18. Άλμα;
U19. Σβήσιμο;
U20. Επικάλυψη;
U21. Όλες οι λειτουργίες αλλάζουν κυκλικά;
U22. Χρονοδιακόπτες αυτόματης απενεργοποίησης.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για εσωτερική χρήση. Δεν έχει προστασία από την υγρασία και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε υγρούς χώρους.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Αυτό το προϊόν δεν απαιτεί συντήρηση. Καθαρίστε μόνο με μαλακά, στεγνά πανιά και αποφύγετε τη χρήση χημικών απορρυπαντικών. Βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική ενέργεια 
είναι απενεργοποιημένη πριν από την εκτέλεση οποιασδήποτε εργασίας. Τροφοδοτήστε το προϊόν μόνο με την ονομαστική τάση ή εντός του παρεχόμενου εύρους τάσης. Η 
χρήση εναλλασσόμενου ρεύματος με ακατάλληλη τάση μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν. Μην τοποθετείτε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει κιτρίνισμα. Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε δυσμενείς συνθήκες όπως σκόνη, νερό, υγρασία, δονήσεις, υψηλή θερμοκρασία, εκρηκτικές ατμόσφαιρες, 
ατμοί ή χημικοί ατμοί. Η πηγή φωτός LED στο εσωτερικό δεν αντικαθίσταται. Εάν σπάσει, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το προϊόν. Απορρίψτε τα χρησιμοποιημένα ή 
κατεστραμμένα προϊόντα σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς.
Ο παραγωγός δεν φέρει καμία ευθύνη για οποιαδήποτε ζημία προκύψει από τη μη τήρηση αυτών των οδηγιών. Ο παραγωγός διατηρεί το δικαίωμα να αλλάξει το εγχειρίδιο 
χρήσης και να εφαρμόσει τεχνικές ενημερώσεις χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση. Η πιο πρόσφατη έκδοση του εγχειριδίου χρήστη είναι διαθέσιμη για λήψη στη διεύθυνση 
www.videx.com.pl.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑ
Πριν από την παράδοση στο άμεσο σημείο πώλησης, το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται στη συσκευασία του κατασκευαστή σε θερμοκρασία από -20°C έως +40°C, σε ξηρό χώρο 
και χωρίς έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως.
Η μεταφορά μπορεί να πραγματοποιηθεί με χερσαία, θαλάσσια, αεροπορική μεταφορά στη συσκευασία μεταφοράς του κατασκευαστή.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Η περίοδος εγγύησης του προϊόντος αναγράφεται στη μεμονωμένη συσκευασία και ξεκινά από την ημερομηνία πώλησης. Κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης, ένα 
ελαττωματικό προϊόν μπορεί να αντικατασταθεί ή να επιστραφεί με την απόδειξη αγοράς και τη διατήρηση όλων των εξαρτημάτων και αξεσουάρ. Οι ακόλουθες περιπτώσεις 
δεν καλύπτονται από την περιορισμένη εγγύηση: Κακή χρήση του προϊόντος και ζημιά στα εξαρτήματά του; Μη εξουσιοδοτημένη αποσυναρμολόγηση ή παρουσία βαθιών 
μηχανικών ζημιών στο προϊόν; Ζημιές λόγω ανωτέρας βίας.

LT – LIETUVIŲ 
LED aplinkos grindų šviestuvas.

Dėkojame už jūsų pirkimą! Prieš naudojimą perskaitykite šį vartotojo vadovą.

GAMINIO TIKSLAS IR TAIKYMAS
Šis gaminys skirtas spalvingam dekoratyviniam apšvietimui. Jis turi įvairias iš anksto nustatytas scenas ir leidžia rankiniu būdu pasirinkti spalvą ir elgesį naudojant nuotolinio 
valdymo pultą. Jis nėra skirtas naudoti kaip bendras šviesos šaltinis.

TECHNINIAI PARAMETRAI [P]
P1. Nominali galia; P2. Įėjimo įtampa ir srovė; P3. Įėjimo sąsaja; P4. Šviesos srautas (baltos spalvos imitacija); P5. Spindulio kampas; P6. Nuotolinio valdymo pulto parametrai; 
P7. Nuotolinio valdymo pulto priėmimo atstumas; P8. LED tipas ir kiekis; P9. Įėjimo apsauga. Apsauga nuo kietų objektų, didesnių nei 12 mm. Nėra apsaugos nuo drėgmės; P10. 
Nominalus LED resursas; P11. Įjungimo/išjungimo ciklai; P12. Gaminio svoris; P13. Gaminio matmenys; P14. Gaminio medžiagos;

DĖŽĖS TURINYS [B]
B1 Gaubtas su LED juosta
B2 Pagrindas
B3 Valdymo dėžutė
B4 Nuotolinio valdymo pultas su CR2025 baterija
B5 Kvadratinis rankovė
B6 Kvadratinis dangtelis
B7 Vartotojo vadovas
B8 Individuali pakuotė

SURINKIMAS [M]
M1. Išvyniokite gaubtą, sulenkite jį per pusę išilgai lenkimo linijos ir priklijuokite jį keturiomis linijomis su dvipuse juosta, kaip parodyta paveikslėlyje;
M2. Įdėkite kvadratinį rankovę į gaubtą, atkreipkite dėmesį į kryptį;
M3. Prijunkite šviesos juostą ir valdymo dėžutės galinį laidą, tada įdėkite šviesos juostą į pagrindą, kaip parodyta paveikslėlyje, atkreipkite dėmesį į kryptį;
M4. Įdėkite kvadratinį rankovę į pagrindą, kaip parodyta paveikslėlyje;
M5. Uždėkite galinį dangtelį ant šviesos juostos viršaus;
M6. Prijunkite valdiklį prie USB-A lizdo.
Pastaba. Norėdami peržiūrėti vaizdo pamoką, nuskaitykite QR kodą.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS [U]
Naudokite nuotolinio valdymo pultą šviesai valdyti:
U1. Įjungti / išjungti;
U2. Balta šviesa: šilta balta arba šalta balta;
U3. Ryškumas + / -
Statinės spalvos:
U4. Iš anksto nustatytos raudonos + žalios spalvos;
U5. Iš anksto nustatytos oranžinės + violetinės spalvos;
U6. Iš anksto nustatytos mėlynos + geltonos + žalios spalvos;
U7. Iš anksto nustatytos raudonos + baltos spalvos;
U8. 7 atskiros spalvos pasirinkimui: raudona, žalia, mėlyna, oranžinė, geltona, šviesiai mėlyna, violetinė;
U9. 3 spalvos (raudona + žalia + mėlyna);
U10. 7 spalvos (raudona + žalia + mėlyna + oranžinė + geltona + šviesiai mėlyna + violetinė);
U11. 15 spalvų (raudona + žalia + mėlyna + oranžinė + tamsiai geltona + šviesiai geltona + šviesiai žalia + žydra + šviesiai mėlyna + dangaus mėlyna + tamsiai mėlyna + rožinė + 
violetinė + purpurinė + balta);
U12. Dinaminis vaivorykštės režimas (256 spalvos).
U13. Dinaminio režimo greitis +/- arba muzikos režimo jautrumas +/-;
Dinaminiai režimai. Šios funkcijos taikomos anksčiau nustatytai spalvų kombinacijai:
U14. Dinaminis režimas 1;
U15. Dinaminis režimas 2;
U16. Dinaminis režimas 3;
U17. Muzikos atpažinimo režimas. 5 skirtingos programos pasirinkimui;
U18. Šuolis;
U19. Išblukimas;
U20. Perdengimas;
U21. Visi režimai keičiasi cikliškai;
U22. Automatinio išjungimo laikmačiai.

FUNKCINĖS CHARAKTERISTIKOS
Šis gaminys skirtas tik vidaus naudojimui. Jis neturi apsaugos nuo drėgmės ir neturėtų būti naudojamas drėgnose vietose.

PRIEŽIŪROS IR SAUGOS INSTRUKCIJOS
Šis gaminys nereikalauja priežiūros. Valykite tik minkštais, sausais audiniais ir venkite naudoti cheminius ploviklius. Įsitikinkite, kad elektra yra išjungta prieš atliekant bet kokius 
darbus. Maitinkite gaminį tik nominalia įtampa arba nurodytame įtampos diapazone. Naudojant netinkamos įtampos kintamąją srovę, gaminys gali būti sugadintas. Nedėkite 
gaminio tiesioginiuose saulės spinduliuose, nes tai gali sukelti pageltimą. Gaminys neturėtų būti naudojamas nepalankiomis sąlygomis, tokiomis kaip dulkės, vanduo, drėgmė, 
vibracija, aukšta temperatūra, sprogios atmosferos, garai ar cheminiai garai. Viduje esantis LED šviesos šaltinis nėra pakeičiamas; jei jis sugenda, reikia pakeisti visą gaminį. 
Naudotus ar sugadintus gaminius išmeskite pagal galiojančias taisykles.
Gamintojas neprisiima atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl šių nurodymų nesilaikymo. Gamintojas pasilieka teisę keisti vartotojo vadovą ir įdiegti techninius atnaujinimus be 
išankstinio įspėjimo. Naujausią vartotojo vadovo versiją galite atsisiųsti iš www.videx.com.pl.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Prieš pristatymą į tiesioginio pardavimo vietą gaminys turi būti laikomas gamintojo pakuotėje esant temperatūrai nuo -20°C iki +40°C, sausoje patalpoje ir be tiesioginių saulės 
spindulių.
Transportavimas gali būti atliekamas sausumos, jūrų, oro transportu gamintojo transporto pakuotėje.

GARANTIJA
Gaminio garantinis laikotarpis nurodytas individualioje pakuotėje ir prasideda nuo pardavimo datos. Garantinio laikotarpio metu sugedusį gaminį galima pakeisti arba grąžinti 
pateikus pirkimo įrodymą ir išsaugojus visus komponentus ir priedus. Šie atvejai neįtraukiami į ribotą garantiją: Netinkamas gaminio naudojimas ir jo komponentų pažeidimas; 
Neįgaliotas išardymas arba gilūs mechaniniai gaminio pažeidimai; Žala dėl force majeure.

LV – LATVIEŠU
LED apkārtējās gaismas grīdas lampa.

Paldies par pirkumu! Lūdzu, izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu pirms lietošanas.

IZSTRĀDĀJUMA MĒRĶIS UN PIETEIKUMS
Šis produkts ir paredzēts krāsainam dekoratīvam apgaismojumam. Tas piedāvā dažādas iepriekš iestatītas ainas un ļauj manuāli izvēlēties krāsu un uzvedību, izmantojot 
tālvadības pulti. Tas nav paredzēts izmantošanai kā vispārējs gaismas avots.

TEHNISKIE PARAMETRI [P]
P1. Nominālā jauda; P2. Ieejas spriegums un strāva; P3. Ieejas interfeiss; P4. Gaismas plūsma (baltās krāsas imitācija); P5. Staru kūļa leņķis; P6. Tālvadības pults parametri; P7. 
Tālvadības pults uztveršanas attālums; P8. LED tips un daudzums; P9. Ieejas aizsardzība. Aizsardzība pret cietiem priekšmetiem, kas lielāki par 12 mm. Nav aizsardzības pret 
mitrumu; P10. LED nominālais resurss; P11. Ieslēgšanas/izslēgšanas cikli; P12. Izstrādājuma svars; P13. Izstrādājuma izmēri; P14. Izstrādājuma materiāli;

KASTES SATURS [B]
B1 Abažūrs ar LED sloksni
B2 Pamatne
B3 Vadības bloks
B4 Tālvadības pults ar CR2025 bateriju
B5 Kvadrātveida uzmava
B6 Kvadrātveida vāciņš
B7 Lietotāja rokasgrāmata
B8 Individuāls iepakojums

MONTĀŽA [M]
M1. Atritiniet abažūru, salieciet to uz pusēm gar locījuma līniju un pielīmējiet to četrās līnijās ar divpusēju līmlenti, kā parādīts attēlā;
M2. Ievietojiet kvadrātveida uzmavu abažūrā, pievērsiet uzmanību virzienam;
M3. Savienojiet gaismas joslu un vadības bloka gala vadu, pēc tam ievietojiet gaismas joslu pamatnē, kā parādīts attēlā, pievērsiet uzmanību virzienam;
M4. Ievietojiet kvadrātveida uzmavu pamatnē, kā parādīts attēlā;
M5. Uzlieciet gala vāciņu uz gaismas joslas augšdaļas;
M6. Pievienojiet vadības bloku USB-A ligzdai.
Piezīme. Lai skatītu video pamācību, lūdzu, noskenējiet QR kodu.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS [U]
Izmantojiet tālvadības pulti, lai darbinātu gaismu:
U1. Ieslēgt / izslēgt;
U2. Balta gaisma: silta balta vai auksta balta;
U3. Spilgtums + / -
Statiskas krāsas:
U4. Iepriekš iestatītas sarkanās + zaļās krāsas;
U5. Iepriekš iestatītas oranžās + violetās krāsas;
U6. Iepriekš iestatītas zilās + dzeltenās + zaļās krāsas;
U7. Iepriekš iestatītas sarkanās + baltās krāsas;
U8. 7 atsevišķas krāsas izvēlei: sarkana, zaļa, zila, oranža, dzeltena, gaiši zila, violeta;
U9. 3 krāsas (sarkana + zaļa + zila);

U10. 7 krāsas (sarkana + zaļa + zila + oranža + dzeltena + gaiši zila + violeta);
U11. 15 krāsas (sarkana + zaļa + zila + oranža + tumši dzeltena + gaiši dzeltena + gaiši zaļa + ciāna + gaiši zila + debeszila + tumši zila + rozā + violeta + purpura + balta);
U12. Dinamisks varavīksnes režīms (256 krāsas).
U13. Dinamiskā režīma ātrums +/- vai mūzikas režīma jutība +/-;
Dinamiski režīmi. Šīs funkcijas attiecas uz iepriekš iestatīto krāsu kombināciju:
U14. Dinamisks režīms 1;
U15. Dinamisks režīms 2;
U16. Dinamisks režīms 3;
U17. Mūzikas atpazīšanas režīms. 5 dažādas programmas izvēlei;
U18. Lēciens;
U19. Izbalēšana;
U20. Pārklāšanās;
U21. Visi režīmi mainās cikliski;
U22. Automātiskās izslēgšanās taimeri.

FUNKCIONĀLĀS ĪPAŠĪBAS
Šis produkts ir paredzēts tikai iekštelpu lietošanai. Tam nav aizsardzības pret mitrumu un to nedrīkst izmantot mitrās vietās.

APKOPE UN DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
Šis produkts neprasa apkopi. Tīriet tikai ar mīkstiem, sausiem audumiem un izvairieties no ķīmisko tīrīšanas līdzekļu lietošanas. Pārliecinieties, ka elektrība ir izslēgta pirms 
jebkādu darbu veikšanas. Barojiet produktu tikai ar nominālo spriegumu vai norādītajā sprieguma diapazonā. Izmantojot neatbilstoša sprieguma maiņstrāvu, produkts var 
tikt bojāts. Nelieciet produktu tiešos saules staros, jo tas var izraisīt dzeltēšanu. Produkts nedrīkst tikt izmantots nelabvēlīgos apstākļos, piemēram, putekļos, ūdenī, mitrumā, 
vibrācijās, augstā temperatūrā, sprādzienbīstamās atmosfērās, tvaikos vai ķīmiskos tvaikos. Iekšējais LED gaismas avots nav nomaināms; ja tas saplīst, jāmaina viss produkts. 
Izmetiet izmantotos vai bojātos produktus saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem.
Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies šo instrukciju neievērošanas dēļ. Ražotājs patur tiesības bez iepriekšēja brīdinājuma mainīt lietotāja rokasgrāmatu un ieviest 
tehniskos atjauninājumus. Lietotāja rokasgrāmatas jaunākā versija ir pieejama lejupielādei vietnē www.videx.com.pl.

GLABĀŠANA UN TRANSPORTĒŠANA
Pirms piegādes tiešajā pārdošanas vietā produkts jāuzglabā ražotāja iepakojumā temperatūrā no -20°C līdz +40°C, sausā telpā un bez tiešiem saules stariem.
Transportēšana var notikt pa sauszemi, jūru, gaisu ražotāja transporta iepakojumā.

GARANTIJA
Produkta garantijas periods ir norādīts individuālajā iepakojumā un sākas no pārdošanas datuma. Garantijas perioda laikā bojātu produktu var apmainīt vai atgriezt, ja ir pirkuma 
apliecinājums un saglabāti visi komponenti un piederumi. Šie gadījumi neietilpst ierobežotajā garantijā: Nepareiza produkta lietošana un tā komponentu bojājumi; Neautorizēta 
izjaukšana vai dziļi mehāniski bojājumi produktam; Bojājumi, kas radušies force majeure dēļ.

EE – EESTI 
LED-ambiente põrandalamp.

Täname ostu eest! Palun lugege enne kasutamist see kasutusjuhend läbi.

TOOTE EESMÄRK JA KASUTUS
See toode on mõeldud värviliseks dekoratiivvalgustuseks. Sellel on erinevad eelseadistatud stseenid ja see võimaldab käsitsi valida värvi ja käitumist, kasutades kaugjuhtimispulti. 
See ei ole mõeldud üldiseks valgusallikaks.

TEHNILISED PARAMEETRID [P]
P1. Nimivõimsus; P2. Sisendpinge ja vool; P3. Sisendliides; P4. Valgusvoog (valge värvi imitatsioon); P5. Kiire nurk; P6. Kaugjuhtimispuldi parameetrid; P7. Kaugjuhtimispuldi 
vastuvõtukaugus; P8. LED-tüüp ja kogus; P9. Kaitseaste. Kaitse tahkete objektide eest, mis on suuremad kui 12 mm. Puudub kaitse niiskuse eest; P10. LED-i nimivara; P11. 
Sisselülitamise/väljalülitamise tsüklid; P12. Toote kaal; P13. Toote mõõtmed; P14. Toote materjalid;

KARBI SISU [B]
B1 Lambivari LED-ribaga
B2 Alus
B3 Juhtimiskast
B4 Kaugjuhtimispult CR2025 patareiga
B5 Ruutvarrukas
B6 Ruutkate
B7 Kasutusjuhend
B8 Individuaalne pakend

KOKKUPANEK [M]
M1. Keerake lambivari lahti, voltige see mööda voltimisjoont pooleks ja kleepige see kahepoolse teibiga nelja joonega, nagu joonisel näidatud;
M2. Pange ruutvarrukas lambivarju, pöörake tähelepanu suunale;
M3. Ühendage valgusriba ja juhtimiskasti lõppjuhe, seejärel sisestage valgusriba alusesse, nagu joonisel näidatud, pöörake tähelepanu suunale;
M4. Sisestage ruutvarrukas alusesse, nagu joonisel näidatud;
M5. Pange lõppkate valgusriba ülaosale;
M6. Ühendage juhtimisseade USB-A pistikupessa.
Märkus. Videoõpetuse vaatamiseks skannige QR-koodi.

KASUTUSJUHISED [U]
Kasutage valguse juhtimiseks kaugjuhtimispulti:
U1. Lülita sisse / välja;
U2. Valge valgus: soe valge või külm valge;
U3. Heledus + / -
Staatilised värvid:
U4. Eelseadistatud punased + rohelised värvid;
U5. Eelseadistatud oranžid + lillad värvid;
U6. Eelseadistatud sinised + kollased + rohelised värvid;
U7. Eelseadistatud punased + valged värvid;
U8. 7 üksikut värvi valikuks: punane, roheline, sinine, oranž, kollane, helesinine, lilla;
U9. 3 värvi (punane + roheline + sinine);
U10. 7 värvi (punane + roheline + sinine + oranž + kollane + helesinine + lilla);
U11. 15 värvi (punane + roheline + sinine + oranž + tume kollane + helekollane + hele roheline + tsüaan + helesinine + taevasinine + tumesinine + roosa + lilla + magenta + valge);
U12. Dünaamiline vikerkaare jälitamise režiim (256 värvi).
U13. Dünaamilise režiimi kiirus +/- või muusikarežiimi tundlikkus +/-;
Dünaamilised režiimid. Järgmised funktsioonid kehtivad eelnevalt määratud värvikombinatsioonile:
U14. Dünaamiline režiim 1;
U15. Dünaamiline režiim 2;
U16. Dünaamiline režiim 3;
U17. Muusika tuvastamise režiim. 5 erinevat programmi valikuks;
U18. Hüpe;
U19. Hääbumine;
U20. Ülekate;
U21. Kõik režiimid muutuvad tsükliliselt;
U22. Automaatse väljalülitamise taimerid.

FUNKTSIONAALSED OMADUSED
See toode on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks. Sellel puudub kaitse niiskuse eest ja seda ei tohi kasutada niisketes kohtades.

HOOLDUS- JA OHUTUSJUHISED
See toode ei vaja hooldust. Puhastage ainult pehmete, kuivade lappidega ja vältige keemiliste puhastusvahendite kasutamist. Veenduge, et elekter on välja lülitatud enne 
mis tahes tööde tegemist. Toitke toodet ainult nimipingega või antud pingepiirkonnas. Vale pingega vahelduvvoolu kasutamine võib toodet kahjustada. Ärge asetage toodet 
otsese päikesevalguse kätte, kuna see võib põhjustada kollasust. Toodet ei tohi kasutada ebasoodsates tingimustes, nagu tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, kõrge temperatuur, 
plahvatusohtlikud atmosfäärid, aurud või keemilised aurud. Sisemine LED-valgusallikas ei ole vahetatav; kui see puruneb, tuleb kogu toode välja vahetada. Kasutatud või 
kahjustatud tooted kõrvaldage vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad nende juhiste eiramisest. Tootja jätab endale õiguse muuta kasutusjuhendit ja rakendada tehnilisi uuendusi ilma ette teatamata. 
Kasutusjuhendi uusim versioon on allalaadimiseks saadaval aadressil www.videx.com.pl.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Enne tarnimist otsemüügipunkti tuleb toodet hoida tootja pakendis temperatuuril -20°C kuni +40°C, kuivas ruumis ja ilma otsese päikesevalguseta.
Transport võib toimuda maismaa-, mere- või õhutranspordiga tootja transpordipakendis.

GARANTII
Toote garantii periood on märgitud individuaalsel pakendil ja algab müügikuupäevast. Garantii perioodi jooksul võib defektse toote vahetada või tagastada ostutõendi esitamisel 
ja kõigi komponentide ja tarvikute säilitamisel. Järgmised juhtumid ei kuulu piiratud garantii alla: Toote väärkasutamine ja selle komponentide kahjustamine; Volitamata 
lahtivõtmine või toote sügavate mehaaniliste kahjustuste olemasolu; Kahjustused, mis on põhjustatud vääramatu jõu tõttu.
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WARRANTY CARD
ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН

  Producer/Producent:  Allegro-opt PE, 106-ZH Heroiv Mariupolia, Kropyvnytskyi, 25004, Ukraine.            Made in China

(UA)  Виробник: ПП «Аллєгро-опт», вул. Героїв Маріуполя, 106-Ж, м. Кропивницький, Україна, 25004. Тел. +38(050)5675757. Вироблено на виробничих потужностях Шеньчжень 
Брайт Стар Технолоджі Ко., Лтд. Адреса: 4Ф, Блок А, Джінчі 3рд Технолоджі Парк, Джювей, Сісян Таун, Баоань Дістрікт, Шеньчжень Сіті, Гуандун Провінс, Китай.
  (PL)  Importer: Allegro Opt Sp. z o.o., ul. Mierzeja Wiślana 11, 30-732 Krakow, Polska. Wyprodukowano w Chinach.  (GR)  Εισαγωγή - Διάθεση: Gigawatt EE, Πάρνηθος 274, Αχαρναί, 
13675, Ελλάς, +3021024464356.  (HU)  Forgalmazó: Trog Kft., 6724 Szeged, Kenyérgyári út 15, HU23456983, +36202192021.

(EN) The product complies with the technical regulations of Ukraine.
(UA) Виріб відповідає технічним регламентам України.
(PL) Produkt jest zgodny z przepisami technicznymi Ukrainy.
(CZ) Výrobek odpovídá technickým předpisům Ukrajiny.
(SK) Výrobok je v súlade s technickými predpismi Ukrajiny.
(HU) A termék megfelel Ukrajna műszaki előírásainak.
(RO) Produsul respectă reglementările tehnice ale Ucrainei.
(BG) Продуктът отговаря на техническите разпоредби на Украйна.
(GR) Το προϊόν συμμορφώνεται με τους τεχνικούς κανονισμούς της Ουκρανίας.
(LT) Gaminys atitinka Ukrainos techninius reglamentus.
(LV) Prece atbilst Ukrainas tehniskajiem noteikumiem.
(EE) Toode vastab Ukraina tehnilistele eeskirjadele.

(EN) The product meets the requirements of EU directives.
(UA) Виріб відповідає вимогам директив ЄC.
(PL) Produkt spełnia wymagania dyrektyw UE.
(CZ) Výrobek splňuje požadavky směrnic EU.
(SK) Výrobok spĺňa požiadavky smerníc EÚ.
(HU) A termék megfelel az EU direktívák követelményeinek.
(RO) Produsul îndeplinește cerințele directivelor UE.
(BG) Продуктът отговаря на изискванията на директивите на ЕС.
(GR) Το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των οδηγιών της ΕΕ.
(LT) Gaminys atitinka ES direktyvų reikalavimus.
(LV) Produkts atbilst ES direktīvu prasībām.
(EE) Toode vastab EL direktiivide nõuetele.

(EN) Environmental protection. It is forbidden to dispose of the product together with general waste. A used or damaged product should be disposed of in accordance with the 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Contact your local recycling organization for more details.
(UA) Охорона навколишнього середовища. Забороняється утилізувати виріб разом із загальними відходами. Використаний або пошкоджений вирію слід утилізувати від-
повідно до норм Директиви щодо Відпрацьованого Електричного й Електронного обладнання (ВЕЕО). За більш детальною інформацією зверніться до вашої регіональної 
організації з переробки.
(PL) Ochrona środowiska. Zabrania się wyrzucania produktu razem z odpadami komunalnymi. Zużyte lub uszkodzone baterie należy utylizować zgodnie z dyrektywą w sprawie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalną organizacją zajmującą się recyklingiem.
(CZ) Ochrana životního prostředí. Je zakázáno likvidovat výrobek společně s běžným odpadem. Použité nebo poškozené baterie by měly být zlikvidovány v souladu se směrnicí o 
odpadu z elektrických a elektronických zařízení (WEEE). Další podrobnosti vám poskytne místní recyklační organizace.
(SK) Ochrana životného prostredia. Je zakázané likvidovať výrobok spolu s bežným odpadom. Použité alebo poškodené batérie by sa mali likvidovať v súlade so smernicou o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení (WEEE). Ďalšie podrobnosti vám poskytne miestna recyklačná organizácia.
(HU) Környezetvédelem. Tilos a terméket az általános hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A használt vagy sérült akkumulátorokat az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló irányelv (WEEE) szerint kell ártalmatlanítani. További részletekért forduljon a helyi újrahasznosító szervezethez.
(RO) Protectia mediului. Este interzisă aruncarea produsului împreună cu deșeurile generale. Bateriile uzate sau deteriorate trebuie eliminate în conformitate cu Directiva privind 
deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE). Vă rugăm să contactați organizația locală de reciclare pentru mai multe informații.
(BG) Опазване на околната среда. Забранено е изхвърлянето на продукта заедно с битовите отпадъци. Използваните или повредени батерии трябва да се изхвърлят в 
съответствие с Директивата за отпадъци от електрическо и електронно оборудване (WEEE). Свържете се с местната организация за рециклиране за повече подробности.
(GR) Την προστασία του περιβάλλοντος. Απαγορεύεται η απόρριψη του προϊόντος μαζί με τα γενικά απόβλητα. Οι χρησιμοποιημένες ή κατεστραμμένες μπαταρίες θα πρέπει 
να απορρίπτονται σύμφωνα με την Οδηγία για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Επικοινωνήστε με τον τοπικό οργανισμό ανακύκλωσης για 
περισσότερες λεπτομέρειες.
(LT) Aplinkos apsauga. Produktą išmesti kartu su bendromis atliekomis draudžiama. Panaudotos arba sugadintos baterijos turi būti išmestos pagal Elektros ir elektroninės įrangos 
atliekų (EEĮA) direktyvą. Norėdami gauti daugiau informacijos, susisiekite su vietine perdirbimo organizacija.
(LV) Vides aizsardzība. Produktu aizliegts izmest kopā ar vispārējiem atkritumiem. Izlietotās vai bojātās baterijas ir jāiznīcina saskaņā ar Direktīvu par elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumiem (EEIA). Lai iegūtu sīkāku informāciju, sazinieties ar vietējo pārstrādes organizāciju.
(EE) Keskkonnakaitse. Toodet on keelatud utiliseerida koos üldjäätmetega. Kasutatud või kahjustatud akud tuleb utiliseerida vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
(WEEE) direktiivile. Lisateabe saamiseks võtke ühendust kohaliku taaskasutusorganisatsiooniga.


